Yebaesckasi Onbra BukrtoposHa 3 5 5
K BOMNPOCY O MECTOUMEHHOW ®OPME CO 3HAYEHUAMU NMPAMOU B3AUMHOW U NPAMOW
HEB3AUMHOWU BO3BPATHOCTWU: HA MATEPUAJE ®PAHLIY3CKOIO A3bIKA

B craTbe paccmaTpuBaeTcsi ¢paHuy3ckash MeCTOMMEHHasi (hopmMa CO 3HAYEeHUsSIMU MPSIMOM B3aMMHOW W NPsIMON
HeB3aVMHOWN BO3BPaTHOCTU. AHanNM3 s13bIKOBOrO Matepuarna rno3BofsieT BblsiBUTb, YTO CBOMNCTBOM MEPEXOAHbIX rMaroros,
crnocobcTByOWMM 06pa3oBaHMI0O OT HUX MECTOMMEHHbIX (POPM CO 3HAYEHMEM MPSMOM HEB3aWMHOW BO3BPATHOCTM,
SIBNSIETCH pe3ynbTaTMBHOCTb, a CBOWCTBaAMM MEPEXOAHbIX [MarofoB, CrocobCTBYOWMMM 06pa3oBaHui0 OT  HUX
MECTOMMEHHbIX (POPM CO 3Ha4YeHWeM NpPsIMOA B3aVMHOW BO3BPATHOCTU - Hepe3ynbTaTUBHOCTb, @ Takke cema
"pa3pyLueHue”.
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TO THE QUESTION OF PRONOMINAL FORM WITH PASSIVE MEANINGS:
BY THE MATERIAL OF THE FRENCH LANGUAGE

Ol'ga Viktorovna Chebaevskaya, Ph. D. in Philology
Department of French and Spanish Languages
Russian State Pedagogical University named after A. 1. Gertsen
olga-tcheb@yandex.ru

The author shows that the fact that original transitive verb implies consciousness activity arranging the outside world on the basis
of its inherent categories contributes to the formation of French pronominal form with passive meaning, and thus concludes that
the opposition activity/passivity is interpreted in French pronominal form with passive meaning as the opposition of conscious-
ness activity and the passivity of the outside world perceived by it.

Key words and phrases: pronominal form; passive; verbal properties; original non-pronominal verb; opposition of activity and
passivity; consciousness activity.

YK 811.133.1/81'367.625/81'366.5
Duio0rnyecKne HayKu

B cmamve paccmampusaemcs (panyyscrkas MecmouMennas Qopma co 3HAYeHUsMU NPIMOU G3AUMHOU U NPAMOT
HeB3aUMHOU 8036PAMHOCIU. AHAIU3Z A3bIKOBO2O MAMEPUANA NO36OJIAEM BbIAGUNDb, YMO CEOUCMEOM NEePeXOOHbIX
211207108, CHOCODCMBYIOWUM 0OPA30BAHUIO O HUX MECMOUMEHHBIX QOPM CO 3HAUEHUEM NPAMOU HEB3AUMHOU B0 3-
8PAMHOCIU, AGNAEMCS PE3YIbMAMUSHOCMb, A CEOUCMEAMU NEPEXOOHBIX 2NA2008, CHOCOOCMBYIOWUMI 00PA308a-
HUIO OM HUX MeCHOUMEHHbIX (OpM CO 3HAUEHUEeM NPSAMOU 83AUMHOU B036PAMHOCMU - HEPe3YTbMAMUSHOCMb, d
makoice cema «paspyuieHuey.

Kniouesvie cnosa u (I)pa3bl.‘ MECTOMMCHHAA (I)opMa; B3anMHasA BO3BPATHOCTL; HCB3aWUMHasl BO3BPATHOCTD; I'J1aroJib-
HBIC CBOI>'ICTB3; COOTHOICHUE MECTOUMMEHHBIX U HEMCCTOUMMCHHBIX TIJIarojoB; CEMAHTUYCCKHE KOMIIOHCHTHI IJiaro-
JIOB; pE3YyJIbTaTUBHOCTL; HEPEC3YJIbTATUBHOCTb.

Ousra BukropoBna UebdaeBckasi, K. Qrion. H.

Kagheopa ¢ppanyysckozo u ucnanckozo s3vik08

Poccuiickuii 2ocyoapcmeennwiii nedazocuuecxutl ynugeepcumem um. A. U. I'epyena
olga-tcheb@yandex.ru

K BOITPOCY O MECTOMMEHHOW ®OPME CO 3HAYEHUSIMU MPSIMOIM B3AUMHOM
U NIPSIMOM HEB3AUMHOM BO3BPATHOCTU: HA MATEPUAJIE ®PAHI[Y3CKOTI'O SI3BIKA®

B macrosme#t cratee OyIOyT paccMaTpuBaThCS CBOWCTBA HEMECTOMMEHHBIX IEPEXOJHBIX TIJIarojoB, CIOCO0-
CTByOIIHE 00pa30BaHUIO OT HUX MECTOMMEHHOU ()OPMBI CO 3HAUEHUEM MPSIMON B3aNMHON BO3BPAaTHOCTH.

B3anMHas BO3BpPaTHOCTBH MPEICTABISAET COOOH THOO 00HOBpemeHHOe B3aUMHOE NEHCTBHE/COCTOSHUE MEXIY
JIOABMHE/TIpeIMeTaMu/ siBIIeHusIME (8’ observer, s’admirer, se voir, s’équilibrer, se battre, se compléter, s’embrasser,
se cotoyer), 0O IEHCTBUE U OTBETHOE JICHCTBUE, criedyemble 00HO 3a Opyeum (se saluer, s’inviter, se prier, s’aider,
se remercier, s’avertir, se congratuler, s’entrecouper, s’interpeler).

K cBoiicTBaM MepexoaHbIX HEMECTOMMEHHBIX TIJIArojIoB, CIIOCOOCTBYIOIIMM OOPa30BaHHIO OT HUX MECTOMMEH-
HOWM (hOPMBI CO 3HAYCHHUEM MPSMON B3aMMHOW BO3BPATHOCTH, MHOTHE JIMHTBUCTHI CIIPABEIMBO OTHOCST CEMAaHTHU-
YECKYIO OJHOPOAHOCTh CYIIECTBUTEIBHBIX, CIIOCOOHBIX BBIMOJIHATEH MPH HEMECTOMMEHHBIX IJIAr0JIax PO CyOheKTa
u oobekra [4, c. 83; 5, c. 185; 8, c. 27]. [leiicTBUTENHHO, MMOCKOJILKY JEHCTBUS/COCTOSHUS, BhIpakaeMble MECTO-
UMEHHOW (popMOM CO 3HaUYE€HHWEM B3aWMHOW BO3BPATHOCTH, SIBIISIIOTCS OJWHAKOBBIMH, aHAIOTUYHBIMHU JNEHCTBUS-
MU/COCTOSIHUSIMH CYOBEKTOB 110 OTHOIICHHIO JIPYT K APYTY, CYOBEKT M OOBEKT MCXOMHOTO MEPEXOJHOTO TIaroiia
JIOJDKHBI OTHOCHUTBCS K OJTHOH W TOW K€ KaTerOpUH CYNICCTBUTEIBHBIX: HAMPHMEpP, K KaTETOPUH OJyIICBICHHBIX
cymectBuTenbHbIX (Les médecins se consultent. Ces jeunes gens se conviennent), K KaTETOPUH HEOAYIICBICHHBIX
cymectBuTenbHbIX (Ces deux droites se coupent a angle droit. Leurs doigts se pressent. Le salon et la salle 8 manger
se commandent) WK K KaTeropuu aOCTpaKTHBIX cymiecTBUTeNnbHBIX (Leurs caractéres se compensent. Dans cette
picce le tragique et le comique se cotoient).

Criemyer OTMETHTB, YTO TAaKWe TIATONEI Kak peigner, habiller, maquiller, laver, chausser (Ha30BeM UX Taronia-
MH TIEPBOW TPYIIIBI) TAKKe MPEATIONIATaloT B KAa4eCTBE CyOBEKTa M OOBEKTa OJNHOPOIHBIC CYIIECTBHTEIBHBIC, a
HMMEHHO - OZYIIEBJICHHBIC CyIiecTBUTENbHBIE. HecMOTps Ha 3TO, 00pa3oBaHHas OT HUX MECTOMMEHHas (opma 1o-
ITyCKaeT TOJKOBAaHNE B3aMMHOW BO3BPAaTHOCTH, TOJIBKO €CIIM OHA MOAKPEIUISETCS COOTBETCTBYIOIINM KOHTEKCTOM. B
MIPOTUBHOM K€ Cllydae JUIsl BBIpKEHHUS B3aUMHOUM BO3BPATHOCTH TpedyeTcs ymotpebneHue cioB ['un(e) ['autre:
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se peigner ['un(e) [’autre - pudeckIBaTh ApYT Apyra, s habiller ['un(e) [’autre - oneBath npyr npyra, se maquiller
l'un(e) 'autre - XpacuTh Ipyr Ipyra, AenaTb MakwsK Apyr Apyry. HampoTwB Toro, oT Takux IJIarojioB Kak
regarder, aimer, hair, féliciter, inviter (Ha30BeM WX TJIarojaMH BTOPOH TPYMIIBI) 0Opa3yeTcss MecToMMeHHast popma
KaK CO 3HaYEHHUEM MPSMOHM B3aMMHOM BO3BPATHOCTH, TaK M CO 3HAUEHUEM NPSMOI HEB3aUMHOW BO3BPATHOCTHU: Se
regarder - 1) cMOTpeTh Ha ce0sl (HampuMmep, B 3epKaiio), 2) CMOTPETh APYT Ha IpyTa, aimer — s aimer - 1) MIOOUTH
ce0s1, 2) mobuts Apyr Apyra. be3 moakperieHns: COOTBETCTBYIOIINM KOHTEKCTOM BO3MOXKHO JIBYCMBICICHHOE TOJI-
KOBaHHE MECTOMMEHHOW (opMbl. Takum 00pa3oM, MECTOMMEHHBIE IJ1aroJibl BTOPOH IPyMIBl UMEIOT OOJIBIIE BO3-
MOKHOCTEH U1 OCMBICIEHHS UX 3HAYEHUS KaK MPSAMOI B3aMMHOW BO3BpPAaTHOCTH. [103TOMY MO>KHO CYMTATh, YTO IO
CPaBHEHUIO C HEMECTOMMEHHBIMH TJIaroJiaMy MepBOM IPYIMITBI OHU 00J1aJal0T AOTOJHUTEILHBIMH CBOHCTBAMH, CIIO-
COOCTBYIOIIMMH 00pa30BaHUIO OT HUX MECTOMMEHHOH ()OPMBI CO 3HAUCHHWEM IPSIMON B3aMMHON BO3BPATHOCTH.
[TombITaeMcst 3T CBOWMCTBA BBISIBUTb.

Ecnu MBI monpoOyem HaWTH pa3yiuyuus MeXJy HEMECTOMMEHHBIMH TJIarojaMH 3THX JIBYX TPYII, TO MBI 3aMe-
THM, YTO TJIaroJibl MEpBON TPYMIIBI SBJISIOTCS Pe3yJbTaTHBHBIMH, a IJIAroJjbl BTOPOW TPYIIIEI - HEPE3yJIbTaTHBHBI-
mu.! B oTmume OT Hepe3yIbTATHBHBIX [JIATONIOB, PE3yIbTATHBHBIC TJIAr0jIbl MPEAHONArakT, YTO 10 JOCTHKCHHH
JEHCTBUEM €To Tpelelia MOSBIETCS Pe3yNbTaT, Ha IOyUYeHIe KOTOPOTo U OBUIO HAIpaBJIeHO AeUCTBHE [0, c. 94].
A unest pe3ynbTaTHBHOCTH TAPMOHUYHO COYETACTCS C MAEEH OCYIIECTBICHUS CHCTBHSA B OJTHOM HAIPABJICHHUH - IO
HaNpaBJICHUIO K pe3yibTaTy. VIMEHHO O3TOMY MeCTOMMEHHas (opma, 00pa3oBaHHAs OT PE3yJbTaTHBHOI'O HEMeE-
CTOMMEHHOTO TJIaroja, MoXKeT 0003Ha4YaTh ICHCTBHIE, OPUCHTUPOBAHHOE TOJIHKO B OZHOM HAIlPaBIICHUH: OT CyObeK-
Ta (CyOBEKTOB) Ha caMoro (caMux) cels, T.e. BRIpaXaTh MPSIMYI0 HEB3aUMHYIO BO3BPATHOCTb: Elles se maquillent -
Onu kpacamcsa. Vipes pe3ynbTaTHBHOCTH HPOTHBOPEYUT HJIEE OCYIIECTBICHUS ACHCTBHS B NPOTHBOINOJIOXKHBIX
HANpaBJCHUSAX, TO €CThb MEXAY JBYMS CYIIECTBUTEIbHBIMH, BBIIOJHSIOIUMHU POJH CYOBEKTOB MECTOMMEHHOM
(OpPMBI: OT OHOTO CYOBEKTa MECTOMMEHHOW (OpMBI Ha Jpyroil cyObekT MecTouMeHHOH (opmbl. [loaTomy Ge3
MOJIKPETJICHUST COOTBETCTBYIOIIMM KOHTeKcTOM (paza «Elles se maquillent» He BocrpuHMMAaeTcsi Kak B3aUMHas
BO3BpaTHOCTh «OHU KpacsT APYT Apyray.

UYro e KacaeTcs Hepe3yNbTaTUBBIX IJIaroJioB, TO OHM HE MPEAINOJIaratoT, YTO 110 JOCTHKCHUH AEHCTBUEM €ro
TIpeziena MOSBISICTCS PEe3yIbTaT, Ha TOJydYeHNEe KOTOPOTo M OBIIO HAmpaBiIeHO NEHCTBHE. A 3HAUUT, HEPE3YJbTa-
TUBHOCTH HE CBS3aHA C MIEEH OCYIIECTBICHHS CHTYaI[H TOJBKO B OJHOM HAIPABJICHHWH - 10 HAIPABICHUIO K pe-
3ynbTary. IMEHHO Mo3TOMy MecToMMEeHHasi (opma, 0Opa3oBaHHas OT HEPE3YJIHTATHBHOTO HEMECTOMMEHHOTO TJIa-
TOJIa, MOXKET COBEPILIEHHO €CTECTBEHHO BOCIIPHHUMATHCS Kak 0003HAaUeHHEe ACHCTBHUS, OPUEHTHPOBAHHOTO HE TOJb-
KO B OJTHOM HallpaBJICHUH - B HAIIPaBJICHUH cyObeKkTa (s aimer - mOOUTH ceds), HO U Kak 0003HAUYEHHE B3aNMHOTO
NeHCTBHS CYyOBEKTOB MECTOMMEHHO# (OPMBI (s 'aimer - TIOOUTH APYT ApyTa).

PaccMoTpuM erie 01HO CBOICTBO HEMECTOMMEHHBIX TJ1aroJioB, CIOCOOCTBYOIIEe 00PAa30BAHUIO OT HUX MECTO-
UMEHHOH (opMBbI CO 3HAYEHUEM NPSAMOI B3aMMHOM BO3BpAaTHOCTH. TakuM CBOWMCTBOM SIBJISIETCSl HAIWYKE Y HEMe-
CTOMMEHHOTO TJIAr0JIa CeMBI «Pa3pYIICHHE) (4 3HAUMT, H €€ MOIBH/IA - CEMbI KyHHUTOKEHHE») . JIeliCTBHTENHHO, OT
pe3yJIbTaTUBHBIX HEMECTOMMEHHBIX IJIarojioB fuer (yOUBath), exterminer (UCTPEONSATh, YHUUTOXKATH), massacrer
(>xecToKO yOMBaTh, UCTPEOIIATH), étouffer (LymmTh), écharper (pactep3ath, U30uTh), détruire (pa3pyiuarts), annuler
(aHHYJIMPOBATh, YHUYTOXKATh) TaKXKe 00pazyercsi MeCTOMMeHHasi (popMa Co 3HaUeHHEM NPSMOI B3aMMHOIT BO3BpaT-
HOCTH: se tuer (yOWBaTh, YHHYTOXKATH APYT ApYra), s exterminer (MCTPeONATh, YHHUYTOXKATh NPYT IpyTa), Se
massacrer (1. I3ypomoBaTh IpyT Opyra, 2. VHHYTOXKATH APYT OpyTa), s étouffer (IymuTh Opyr apyra), s écharper
(Tep3aTh, H30UBATH PYT IpYyTa), se détruire (pa3pyImarte ApYyT Opyra), s annuler (aHHYIHPOBaTh, YHHUYTOXKATE JPYT
apyra). JlauHslit hakT 0OBsACHIETCS, MO-BUIAUMOMY, TEM, YTO IOIBITKA Pa3pyIIeHUs cyObeKTOM 00beKTa POBOLIH-
PYET, IPH YCIOBHH PAaBHOTO COOTHOIICHHS CHII MEXAY CyObEKTOM M 00BEKTOM, aHAJIOTHYHOE OTBETHOE JICHCTBHE.

! Eme Apucrorenb 0TMeYall, 4TO OJHU JEHCTBUS MPEACTaBILIIOT cO00H IBIDKEHHE K HEKOTOPOH 1enu (CTPOUTb, JIEUUTHCS, YUUTh-
cs1), a Ipyrue ASHCTBUS — CAMHM OCYILECTBIICHUEM SIBISIIOT COOOM Liesb (BUIETh, Pa3MBILLIATS, KUTh) [ 1, c. 242, 246-247]. I'oBapx
B. I'apeii Ha3bIBaeT IIIAroJIBI IIEPBOTO THIIA — [IEJIEBEIMU, a TJIar0JIBI BTOPOTO THUIA — HenleNneBsIMU |3, . 347]. OH nuier, 9To
HEIeJIeBEIM TJIarojiaM He HY>KHO JOXKHAATHCS JOCTIDKEHHS IIENH ISl TOro, YToOBI 0003HauaeMoe MU JeHCTBHE IIPEICTaBIIs-
JIOCh OCYIIIECTBIICHHBIM: JIEHCTBHE 3TO PEATH3YETCs cpa3y ke, Kak ToybKo HauHeTcs [ Tam xe]. M3 aToro onpexnenenns Hemene-
BBIX rmaronoB ['oBapn b. I'apeit memaer cnenyrommii BIBOA 00 0COOEHHOCTSIX TEX CHUTYaIMH, KOTOPBIE ONMHCHIBAIOTCS Helele-
BBIMH TJIarojaMH: €CJIM KTO-TO HAaXOIWJICS B Ipolecce «IeaHuA» (Uero-To), HO €ro B 3TO BpeMsl NpepBaiu, TO TeéM HE MeHee
MOJKHO CKa3aTb, YTO CYOBEKT JIeHCTBHS yxke caenan (ycren cAenaTh) To, 4to oH aenain [Tam ke, c¢. 345]. D1o mosoxeHue mos-
Bossiet . b. I'apeto npemnoxkuth TpaHchOpMALOHHBIN METO/], BHIIBISIFOLINI XapaKTepPUCTUKY IJIarojioB 1Mo MPH3HAKY Lielie-
BO#i/HeneneBoil. MccnenoBarens mumer, 4to nepeKTUBHAs KOHCTPYKIHS C IIEIEBBIM IJ1arojioM UMIUTHIUPYET 3HAUCHHUE UM-
nepeKTHBHOI KOHCTPYKITUN C 9THM ke riiaroioM. Hampumep, ecnu BepHO yTBepXkJIeHUE il 5 est noyé, To BEpHBIM OKaXeTcs U
yTBepKIeHHe i/ se noyait, TOCKOIBKY IIEpBOE TI0pa3yMeBaeT BTopoe. HampoTus Toro, nmmepheKTuBHAS KOHCTPYKITHS C HElle-
JIEBBIM TJIar0JIOM UMIUIUIHAPYET TNepGEeKTUBHYIO KOHCTPYKIMIO: il nageait mmmmtupyer il a nagé [Tam xe, c. 352]. Kak ot-
medaeT T. B. Bynbiruna, «ecimm Majbuik cOOMpaICs MOIUIaBaTh MoTdaca, a ero 4epe3 10 MHHYT Iociie Hayajla IUIaBaHbs 03Ba-
1 o0enaTh, TO OH BCE )K€ MOIUIaBajl HEMHOTO (XOTS M MEHbIle, YeM HamepeBaincs)» [2, c¢. 60]. E. A. PedepoBckas Ha3pIBaeT
TaKue IJIarojbl Hepe3yJIbTaTUBHBIMH [7, c. 446].

? CremyeT OTMETHTb, YTO TIPH YHOTPEOICHHHE MECTOMMEHHON (hOpPMBI B THUHOH QOPME €IMHCTBEHHOE/MHOKECTBEHHOE YHCITO

CcyOBeKTa TaK)Ke UTPaeT Posib B OCMBICIICHUH MECTOMMEHHO# (OpMbI Kak HEB3aWMHO/B3auMHO# Bo3BpaTHOCTH: I/ 5 aime (OH

mo0uT ceds) / Ils s ‘aiment (OHH IFOOST ceOs1).

Kak penxue HCKIIIOUSHUS] BCTPEUAIOTCS €Ie M Pe3yJIbTaTUBHBIC IIEPEXOAHBIC IJIAroiibl, 0003HAYAIOIINe BO3/ACHCTBHE: se

consoler (yremars Opyr apyra), se persuader (yOSKHaTb ApyT Opyra), s ‘exciter (IOACTPEKATh APYT APYyTa).

w
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WTak, MBI TIONBITAINCH 1TOKAa3aTh, YTO CBOMCTBOM IEPEXOJHBIX IJIArojoB, CIIOCOOCTBYIOUIMM OOpa30BaHHIO OT
HUX MECTOMMEHHBIX (OpM CO 3HaYEHUEM NPSIMOIl HEB3aMMHON BO3BPAaTHOCTH, SBJISIETCS PE3YJIbTATUBHOCTD, & CBO M-
CTBaMH TIEPEXOTHBIX TJIAr0J0B, CIOCOOCTBYIOIIMMH OOPa30BaHMIO OT HUX MECTOMMEHHBIX ()OPM CO 3HAUCHHEM
MIPSMOM B3aNMHOM BO3BPATHOCTH - HEPE3yIbTaTHBHOCTD, @ TAKKE CEMa «Pa3pyIICHHUE).
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TO THE QUESTION OF PRONOMINAL FORM WITH MEANINGS OF DIRECT RECIPROCAL AND DIRECT
NONRECIPROCAL REFLEXIVITY: BY THE MATERIAL OF THE FRENCH LANGUAGE

Ol'ga Viktorovna Chebaevskaya, Ph. D. in Philology
Department of French and Spanish Languages
Russian State Pedagogical University named after A. 1. Gertsen
olga-tcheb@yandex.ru

The author considers French pronominal form with the meanings of direct reciprocal and direct nonreciprocal reflexivity, and shows
that the analysis of linguistic material reveals that the property of transitive verbs contributing to the formation of pronominal forms
with the meaning of direct nonreciprocal reflexivity is effectiveness, and the properties of transitive verbs contributing to the for-
mation of pronominal forms with the meaning of direct reciprocal reflexivity are ineffectiveness and also the seme “destruction”.

Key words and phrases: pronominal form; reciprocal reflexivity; nonreciprocal reflexivity; verbal properties; correlation of pro-
nominal and non-pronominal verbs; semantic components of verbs; effectiveness; ineffectiveness.

YK 811.133.1/81'367.625/81'366.5
dunon0ornyecKkne HayKu

B cmamve noxazvieaemcs, umo d)paﬂuyxmﬂ MmecmoumeHHas ¢0pMCI CO 3Ha4eHuem Henepexodl-tocmu umeem pdasHole
cemanmuyeckue noomunbl. Paccmampueaiomc;z qbpanuy3cxue 2/1a20JlbHble napovl nepexO()Hsz? 211a2071 / MecmoumeHHblll
2/1acoJl CO 3HaA4YeHUAMU npﬂmoﬁ HeB3AUMHOLL 6036paAMHOCMU U 3HAYEHUEM Henepexodnocmu noomunos «evlpasicenue s16-
JeHus bes YKaszanusa npudunsl) U «YCmanoejienue OmHOuerus ). OcHosHOe 8HUMAHUe ydexmemcx BblABNICHUIO meX 2lla-
COJIbHBbIX CEMAHMUYECKUX KOMNOHEHN 08, 0N KOMOPblX 3a6Uucum 06pa303anue Mot U UHOLL napbul 2nacoloes.

Kniouesvie cnosa u ¢pa3bl.’ MCCTOMMCHHAaA (bopMa; HCTIEPCXOAHOCTD, MpsAMast HEB3aUMHAs BO3BPATHOCTD, I'JIArOJIbHBIC
CBOﬁCTBa; COOTHOIICHUE MCCTOMMCHHBIX H HCMCCTOMMCHHBIX I'JIaroJIoB; CCMaHTHYCCKHUC KOMIIOHCHTHI I'J1aroJioB.

Ouabra BukropoBna Yebaesckas, K. Guion. H.

Kageopa gpanyyscrkoeo u ucnanckoeo s361k08

Poccuitickuii 2ocyoapcmeennwiil nedazocuuecxuil ynugepcumem um. A. U. I'epyena
olga-tcheb@yandex.ru

O MECTOMMEHHOM ®OPME CO 3HAYEHUSAMHA HENNEPEXOHOCTH
U [IPSIMOI HEB3AMMHOM BO3BPATHOCTH®

B Hacrosimeil ctatbe MBI pacCCMOTPUM IIaphl MECTOMMEHHBIX 1 HEMECTOUMEHHBIX IJIaroJIoB, B KOTOPBIX MECTO-
MMeHHas (popMa 00IajaeT 3HAYCHUsMH HerepexomHocTu' (étonner/s’étonner, améliorer/s’améliorer, préparer / se
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